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REGULAMENTUL (CE) NR. 1070/2009 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI

din 21 octombrie 2009

de modificare a Regulamentelor (CE) nr.  549/2004, (CE) nr.  550/2004, (CE) nr.  551/2004 și  (CE) 
nr.  552/2004 în vederea îmbunătăţirii performanţei și durabilităţii sistemului aviatic european

(Text cu relevanţă pentru SEE)

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în 
special articolul 80 alineatul  (2),

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social 
European

(1)  JO C 182, 4.8.2009, p. 50.

 (1),

având în vedere avizul Comitetului Regiunilor

(2)  JO C 120, 28.5.2009, p. 52.

 (2),

hotărând în conformitate cu procedura stabilită la articolul  251 
din tratat

(3)  Avizul Parlamentului European din 25  martie 2009 (nepublicat încă
în Jurnalul Oficial) și Decizia Consiliului din 7 septembrie 2009.

 (3),

întrucât:

(1) Punerea în aplicare a politicii comune în domeniul trans­
porturilor necesită un sistem eficient de transport aerian 
care să permită operarea în condiţii de siguranţă, în mod 
regulat și durabil a serviciilor de transport aerian, opti­
mizând capacităţile și facilitând libera circulaţie a mărfuri­
lor, a persoanelor și a serviciilor.

(2) Prin adoptarea de către Parlamentul European și de către 
Consiliu a primului pachet din legislaţia privind cerul unic 
european, respectiv Regulamentul (CE) nr.  549/2004 din
10 martie 2004 de stabilire a cadrului pentru crearea ceru­
lui unic european (regulament-cadru)

(4)  JO L 96, 31.3.2004, p. 1.

 (4), Regulamentul 
(CE) nr. 550/2004 din 10 martie 2004 privind prestarea de 
servicii de navigaţie aeriană în cerul unic european (regu­
lament privind prestarea de servicii)

(5)  JO L 96, 31.3.2004, p. 10.

 (5), Regulamentul (CE) 
nr.  551/2004 din 10  martie 2004 privind organizarea și 
utilizarea spaţiului aerian în cerul unic european (regula­
ment privind spaţiul aerian)

(6)  JO L 96, 31.3.2004, p. 20.

 (6) și Regulamentul (CE) 
nr.  552/2004 din 10  martie 2004 privind interoperabili­
tatea reţelei europene de gestionare a traficului aerian 
(regulament privind interoperabilitatea)

(7)  JO L 96, 31.3.2004, p. 26.

 (7), s-a stabilit o 
bază legală solidă pentru un sistem de management al tra­
ficului aerian (ATM) uniform, interoperabil și sigur.

(3) Ca răspuns la cererea puternică din partea sectorului în 
cauză, a statelor membre și a altor părţi interesate de a sim­
plifica și de a spori eficacitatea cadrului de reglementare 
pentru aviaţia din Europa, a fost instituit, în noiembrie 
2006, un Grup la nivel înalt pentru viitorul cadrului de 
reglementare al aviaţiei europene („Grupul la nivel înalt”). 
Grupul la nivel înalt, alcătuit din reprezentanţi ai majori­
tăţii părţilor interesate, a prezentat, în iulie 2007, un raport 
cuprinzând recomandări privind modalităţile de îmbună­
tăţire a performanţei și a guvernării sistemului aviatic euro­
pean. Grupul la nivel înalt a recomandat să se acorde 
mediului aceeași importanţă ca și siguranţei și eficienţei în 
cadrul sistemului aviatic și a insistat asupra necesităţii 
colaborării dintre acest sector și autorităţile de reglemen­
tare pentru a garanta o contribuţie cât mai importantă a 
ATM la durabilitate.

(4) La reuniunea sa din 7  aprilie 2008, Consiliul a invitat 
Comisia să elaboreze, conform recomandărilor Grupului la 
nivel înalt, o abordare sistemică globală în concordanţă cu 
conceptul „gate-to-gate” pentru a spori siguranţa, a îmbu­
nătăţi ATM și a crește rentabilitatea.

(5) Cu scopul de a finaliza crearea cerului unic european, este 
necesară adoptarea unor măsuri suplimentare la nivel 
comunitar, în special îmbunătăţirea performanţei sistemu­
lui aviatic european în domenii-cheie, precum mediul, 
capacitatea și rentabilitatea, toate acestea ţinând seama de 
obiectivele prioritare în materie de siguranţă. Este, de ase­
menea, necesară adaptarea legislaţiei privind cerul unic 
european la progresul tehnic.

(6) Regulamentul (CE) nr.  219/2007 al Consiliului din
27  februarie 2007 privind înfiinţarea unei întreprinderi 
comune pentru realizarea sistemului european de nouă 
generaţie pentru gestionarea traficului aerian (SESAR)

(8)  JO L 64, 2.3.2007, p. 1.

 (8) 
impune dezvoltarea și punerea în aplicare a unui Plan gen­
eral pentru ATM. Punerea în aplicare a Planului general 
pentru ATM necesită măsuri de reglementare pentru spri­
jinirea dezvoltării, a introducerii și finanţării de noi con­
cepte și tehnologii. Acest plan ar trebui să aibă drept 
rezultat un sistem alcătuit din elemente complet armoni­
zate și interoperabile, care să garanteze activităţi de trans­
port aerian europene de înaltă performanţă. Calendarul 
punerii în aplicare a cerului unic european ar trebui să ţină 
cont de intervalul de timp prevăzut pentru fazele de proiect 
și de punere în practică a programului SESAR, ca parte a 
cerului unic european. Ambele procese ar trebui coordo­
nate îndeaproape.
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(7) Conceptul proiectelor comune, menite să sprijine utiliza­
torii spaţiului aerian și/sau furnizorii de servicii de naviga­
ţie aeriană în efortul de a îmbunătăţi infrastructura 
colectivă de navigaţie aeriană, furnizarea de servicii de 
navigaţie aeriană și utilizarea spaţiului aerian, în special al 
celor care ar putea fi necesare pentru punerea în aplicare a 
Planului general pentru ATM, nu ar trebui să aducă atin­
gere proiectelor anterioare cu obiective similare derulate de 
către unul sau mai multe state membre. Dispoziţiile pri­
vind finanţarea derulării proiectelor comune ar trebui să nu 
aducă atingere modalităţii de stabilire a acestor proiecte 
comune. Comisia poate propune ca finanţarea, cum ar fi 
finanţarea din partea Reţelei Transeuropene sau din partea 
Băncii Europene de Investiţii, să poată fi utilizată pentru 
susţinerea proiectelor comune, în special pentru acceler­
area derulării programului SESAR, în cadrul financiar mul­
tianual. Fără a aduce atingere accesului la finanţarea 
respectivă, statele membre ar trebui să fie libere să decidă 
modul în care vor fi folosite veniturile generate din scoa­
terea la licitaţie a cotelor pentru aviaţie în cadrul sistemu­
lui de comercializare a cotelor de emisie și să hotărască în 
acest context dacă o parte a acestor venituri ar putea fi 
folosite pentru finanţarea proiectelor comune la nivelul 
blocurilor de spaţiu aerian funcţional.

(8) Ar trebui să se ia măsurile necesare, în special atunci când 
se desfășoară proiecte comune, pentru a se garanta că uti­
lizatorii spaţiului aerian nu sunt supuși unor tarife supli­
mentare, printre altele prin aplicarea unei contabilităţi 
detaliate și transparente. Proiectele comune ar trebui să se 
deruleze în beneficiul tuturor părţilor interesate și să asi­
gure egalitate de tratament pentru acestea.

(9) Pentru a asigura supravegherea coerentă și corespunză­
toare a furnizării de servicii în Europa, ar trebui să se garan­
teze autorităţilor naţionale de supervizare suficientă 
independenţă și suficiente resurse. Această independenţă 
nu ar trebui să împiedice autorităţile respective să își înde­
plinească îndatoririle într-un cadru administrativ.

(10) Autorităţile naţionale de supervizare au un rol cheie în 
punerea în aplicare a cerului unic european și, prin urmare, 
Comisia ar trebui să înlesnească colaborarea dintre acestea, 
pentru a permite schimbul de bune practici și a dezvolta o 
abordare comună, inclusiv prin intensificarea cooperării la 
nivel regional. Această cooperare ar trebui să aibă un carac­
ter regulat.

(11) Partenerii sociali ar trebui să fie mai bine informaţi și con­
sultaţi cu privire la toate măsurile care au implicaţii sociale 
importante. La nivel comunitar, ar trebui consultat, de ase­
menea, Comitetul de dialog sectorial, instituit prin Decizia 
98/500/CE

(1)  Decizia 98/500/CE a Comisiei din 20  mai 1998 privind constituirea
comitetelor de dialog sectorial, menite să promoveze dialogul între
partenerii sociali la nivel european (JO L 225, 12.8.1998, p. 27).

 (1).

(12) Pentru realizarea unei performanţe superioare a ATM și a 
serviciilor de navigaţie aeriană (ANS), este necesară stabi­
lirea unui cadru pentru definirea, punerea în aplicare și 

asigurarea respectării unor obiective obligatorii de perfor­
manţă în domenii-cheie, în concordanţă cu politicile Orga­
nizaţiei Aviaţiei Civile Internaţionale (OACI). Este 
indispensabil ca acest cadru să prevadă un mecanism adec­
vat de raportare, examinare, evaluare și diseminare a date­
lor privind performanţa ATM și ANS, coroborat cu un 
mecanism de stimulare adecvat, cu scopul de a încuraja 
atingerea obiectivelor.

(13) Autorităţile naţionale de supervizare ar trebui să benefici­
eze de flexibilitatea care să permită reflectarea circumstan­
ţelor naţionale sau regionale specifice în procesul de 
elaborare a planurilor lor naţionale și regionale. Atunci 
când aprobă sau adoptă planuri naţionale, statele membre 
ar trebui să aibă dreptul să efectueze modificările 
corespunzătoare.

(14) Atunci când stabilesc tarifele pentru serviciile de navigaţie 
aeriană, Comisia și statele membre ar trebui să încerce să 
folosească previziuni comune. Ar trebui permisă o oare­
care flexibilitate în cazurile în care traficul diferă în mod 
semnificativ de previziuni, în special prin utilizarea unor 
mecanisme de alertă adecvate.

(15) Costurile stabilite de statele membre la nivel naţional sau 
la nivel de bloc funcţional de spaţiu aerian, care urmează 
să fie împărţite între utilizatorii spaţiului aerian, ar trebui 
să ţină seama de obiectivele de performanţă.

(16) În ceea ce privește furnizarea de servicii transfrontaliere, 
statele membre ar trebui să se asigure că numirea unui fur­
nizor de servicii de trafic aerian nu este interzisă de niciun 
sistem juridic naţional pe motiv că acesta este stabilit în alt 
stat membru sau că este proprietatea unor resortisanţi ai 
statului membru respectiv.

(17) Autorităţile naţionale de supervizare ar trebui să ia măsur­
ile adecvate pentru a asigura un nivel ridicat de siguranţă, 
inclusiv posibilitatea de emitere a unui certificat individual 
pentru fiecare tip de serviciu de navigaţie aeriană, respec­
tând totodată nevoia de rentabilitate și coerenţă și evitând 
duplicarea.

(18) Blocurile funcţionale de spaţiu aerian sunt elemente-cheie 
care permit intensificarea cooperării între furnizorii de ser­
vicii de navigaţie aeriană, cu scopul de a îmbunătăţi per­
formanţa și de a crea sinergii. Statele membre ar trebui să 
creeze blocuri funcţionale de spaţiu aerian într-un termen 
rezonabil. În acest scop și pentru a optimiza interfaţa blo­
curilor funcţionale de spaţiu aerian în cadrul cerului unic 
european, statele membre în cauză ar trebui să coopereze 
între ele și, după caz, și cu ţări terţe.

(19) Atunci când anumite state membre creează un bloc func­
ţional de spaţiu aerian, alte state membre, Comisia și alte 
părţi interesate au ocazia de a-și transmite observaţiile în 
scopul facilitării unui schimb de opinii. Observaţiile respec­
tive ar trebui să aibă doar un caracter consultativ pentru 
statul membru (statele membre) în cauză.
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(20) În cazul în care există dificultăţi în cadrul procesului de 
negociere cu privire la crearea blocurilor funcţionale de 
spaţiu aerian, Comisia poate numi un coordonator al sis­
temului de blocuri funcţionale de spaţiu aerian („coordo­
natorul”). Sarcinile coordonatorului ar trebui să vizeze 
oferirea de asistenţă pentru depășirea acestor dificultăţi fără 
a interveni în suveranitatea statului membru (statelor mem­
bre) în cauză și, după caz, a ţărilor terţe care iau parte la 
același bloc funcţional de spaţiu aerian. Costurile aferente 
activităţilor coordonatorului nu ar trebui să afecteze în 
niciun fel bugetele naţionale ale statelor membre.

(21) Rapoartele Comisiei Eurocontrol de evaluare a performan­
ţelor și raportul final al Grupului la nivel înalt confirmă că 
reţeaua de rute și structura spaţiului aerian nu pot fi dez­
voltate separat, întrucât fiecare stat membru este parte inte­
grantă din reţeaua europeană de management al traficului 
aerian (EATMN), atât în interiorul, cât și în afara Comuni­
tăţii. Prin urmare, ar trebui creat un spaţiu aerian operaţio­
nal din ce în ce mai integrat pentru traficul aerian general.

(22) În vederea creării blocurilor funcţionale de spaţiu aerian și 
a stabilirii sistemului de îmbunătăţire a performanţelor, 
Comisia ar trebui să determine și să ţină seama de condiţi­
ile necesare pentru crearea de către Comunitate a unei regi­
uni unice europene de informare a zborurilor (SEFIR), care 
urmează să fie solicitată de statele membre în cadrul OACI, 
în conformitate atât cu procedurile stabilite ale acestei 
organizaţii, cât și cu drepturile, obligaţiile și responsabili­
tăţile statelor membre în temeiul Convenţiei privind avia­
ţia civilă internaţională, semnată la Chicago la 7 decembrie 
1944 („Convenţia de la Chicago”). Cuprinzând spaţiul 
aerian aflat sub responsabilitatea statelor membre, SEFIR ar 
trebui să faciliteze planificarea comună și operaţiunile inte­
grate, cu scopul eliminării blocajelor la nivel regional. O 
astfel de regiune SEFIR ar trebui să beneficieze de flexibili­
tatea necesară pentru a reflecta nevoile specifice, cum ar fi 
densitatea traficului și nivelul de complexitate.

(23) Utilizatorii spaţiului aerian se confruntă cu condiţii inegale 
de acces la spaţiul aerian comunitar și de libertate de cir­
culaţie în acest spaţiu. Acest fapt este un rezultat al lipsei 
de norme comunitare armonizate în ceea ce privește spa­
ţiul aerian, în special al lipsei unei clasificări armonizate a 
spaţiului aerian. În consecinţă, Comisia ar trebui să armo­
nizeze aceste norme pe baza standardelor OACI.

(24) EATMN ar trebui concepută și pusă în aplicare în vederea 
realizării siguranţei întregii reţele de transport aerian, a 
durabilităţii acesteia din punct de vedere al mediului, a 
creșterii capacităţii și a unei mai mari rentabilităţi. Cel mai 
bun mod de a garanta acest lucru este un management 
coordonat al reţelei de transport aerian la nivel comunitar, 
astfel cum s-a subliniat în raportul Comisiei Eurocontrol de 
evaluare a performanţelor din 31  octombrie 2008 intitu­
lat „Evaluarea iniţiativelor referitoare la blocul funcţional 
de spaţiu aerian și a contribuţiei acestora la îmbunătăţirea 
performanţei”.

(25) În conformitate cu Declaraţia statelor membre referitoare 
la aspectele militare legate de cerul unic european, care 
însoţește Regulamentul (CE) nr.  549/2004, cooperarea și 
coordonarea civil-militară ar trebui să joace un rol funda­
mental în punerea în aplicare a cerului unic european, în 
vederea evoluţiei către o utilizare flexibilă sporită a spaţiu­
lui aerian, pentru îndeplinirea obiectivelor de performanţă 
ale spaţiului unic european, acordând atenţia cuvenită efi­
cacităţii misiunilor militare.

(26) Sunt esenţiale stabilirea unei structuri comune și armoni­
zate a spaţiului aerian în ceea ce privește rutele, întemeierea 
organizării actuale și viitoare a spaţiului aerian pe principii 
comune, garantarea punerii în aplicare progresive a Planu­
lui general pentru ATM, optimizarea utilizării resurselor 
limitate cu scopul de a evita costurile inutile de echipare, 
precum și configurarea și managementul spaţiului aerian în 
conformitate cu norme armonizate. În acest scop, Comisia 
ar trebui să fie responsabilă de adoptarea normelor nece­
sare și a deciziilor de punere în aplicare cu valoare juridică 
obligatorie.

(27) Lista funcţiilor de management și configurare a reţelei ar 
trebui modificată pentru a integra, dacă este necesar, vii­
toarele funcţii de reţea definite de Planul general pentru 
ATM. Atunci când face acest lucru, Comisia ar trebui să 
valorifice la maximum cunoștinţele specifice ale 
Eurocontrol.

(28) Grupul la nivel înalt a recomandat crearea unor funcţii noi 
sau consolidate pe bazele existente și sporirea rolului Euro­
control, desemnând în același timp Comunitatea ca unică 
autoritate de reglementare, precum și respectarea princi­
piului separării funcţiilor de reglementare și de furnizare de 
servicii. În consecinţă, Comisia ar trebui să încredinţeze 
organizaţiei Eurocontrol reformate, care dispune de noi 
principii de guvernare, îndeplinirea sarcinilor legate de 
diferite funcţii care nu includ nici adoptarea unor măsuri 
obligatorii cu un domeniu de aplicare general, nici exerci­
tarea unei puteri politice discreţionare. Eurocontrol ar tre­
bui să îndeplinească aceste sarcini într-un mod imparţial și 
rentabil și prin implicarea deplină a utilizatorilor spaţiului 
aerian și a furnizorilor de servicii de navigaţie aeriană.

(29) Ar trebui introduse măsuri adecvate pentru a spori efici­
enţa managementului fluxurilor de trafic aerian cu scopul 
de a sprijini unităţile operaţionale existente, inclusiv Uni­
tatea centrală de management al fluxurilor de trafic aerian 
a Eurocontrol, în vederea garantării unor operaţiuni de 
zbor eficiente. Mai mult, Comunicarea Comisiei privind un 
plan de acţiune pentru capacitatea, eficacitatea și siguranţa 
aeroporturilor din Europa subliniază necesitatea de a asi­
gura coerenţa din punct de vedere operaţional între pla­
nurile de zbor și sloturile de aeroport. În plus, Observatorul 
comunitar pentru capacitatea aeroporturilor și-ar putea 
aduce sprijinul pentru a furniza statelor membre informaţii 
obiective în vederea alinierii capacităţii aeroporturilor la 
capacitatea ATM, fără a aduce atingere competenţelor lor 
în acest domeniu.
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(30) Furnizarea de informaţii aeronautice moderne, complete, 
de înaltă calitate și prompte are un impact important asu­
pra siguranţei, facilitând accesul la spaţiul aerian comuni­
tar și libertatea de circulaţie în cadrul acestuia. Ţinând cont 
de Planul general pentru ATM, Comunitatea ar trebui să ia 
iniţiativa de a moderniza acest sector în cooperare cu Euro­
control și să se asigure că utilizatorii pot accesa datele res­
pective printr-un punct unic de acces public, care să 
furnizeze informaţii integrate moderne, ușor de utilizat și 
validate.

(31) Pentru portalul electronic de informaţii meteorologice, 
Comisia ar trebui să ia în considerare mai multe surse de 
informare, inclusiv furnizorii de servicii desemnaţi, dacă 
este cazul.

(32) Pentru a evita sarcinile administrative redundante și supra­
punerea procedurilor de verificare, certificatele emise în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 216/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 20 februarie 2008 
privind normele comune în domeniul aviaţiei civile și insti­
tuirea unei Agenţii Europene de Siguranţă a Aviaţiei

(1)  JO L 79, 19.3.2008, p. 1.

 (1) ar 
trebui acceptate în sensul prezentului regulament, atunci 
când acestea se aplică părţilor componente sau sistemelor.

(33) Un certificat eliberat în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr.  216/2008 și utilizat pentru a demonstra o modalitate 
alternativă de respectare a cerinţelor esenţiale ale Regula­
mentului (CE) nr.  552/2004 ar trebui să fie însoţit de un 
dosar tehnic, astfel cum este necesar pentru obţinerea cer­
tificării din partea Agenţiei Europene de Siguranţă a Avia­
ţiei (AESA).

(34) Anumite cerinţe din Regulamentul (CE) nr.  552/2004 nu 
ar trebui să se aplice în cazul sistemelor puse în funcţiune 
înainte de 20  octombrie 2005. Autorităţile naţionale de 
supervizare și furnizorii de servicii de navigaţie aeriană ar 
trebui să aibă libertatea de a ajunge la un acord, la nivel 
naţional, cu privire la procedurile și documentaţia necesare 
pentru a demonstra gradul în care sistemele ATM puse în 
funcţiune înainte de 20 octombrie 2005 respectă cerinţele 
esenţiale ale Regulamentului (CE) nr. 552/2004. Normele 
de punere în aplicare și specificaţiile comunitare adoptate 
după adoptarea prezentului regulament ar trebui să ţină 
seama de acest acord, fără a avea ca rezultat cerinţe cu efect 
retroactiv pentru documentele justificative.

(35) În raportul său final adresat Comisiei, Grupul la nivel înalt 
a recomandat ca programul SESAR să abordeze în mod 
special definirea procedurilor și a sistemelor interoperabile, 
precum și a schimburilor de informaţii în Europa și cu res­
tul lumii. Acest lucru ar trebui de asemenea să includă ela­
borarea unor standarde pertinente și identificarea unor 
norme noi de punere în aplicare sau a unor specificaţii 
comunitare, în contextul cerului unic european.

(36) La adoptarea măsurilor de punere în aplicare, inclusiv a 
standardelor stabilite de Eurocontrol, Comisia ar trebui să 
se asigure că măsurile includ toate îmbunătăţirile necesare 
aduse standardelor originale și să aibă în vedere pe deplin 
necesitatea de a evita dubla reglementare.

(37) Încercarea de a realiza simultan atât obiectivul de a spori 
standardele de siguranţă a traficului aerian, cât și pe cel de 
a îmbunătăţi performanţa generală a ATM și ANS pentru 
traficul aerian general în Europa necesită luarea în calcul a 
factorului uman. Prin urmare, statele membre ar trebui să 
ia în considerare introducerea principiilor „culturii 
echităţii”.

(38) Având în vedere propunerea de extindere a competenţelor 
AESA în ceea ce privește siguranţa în domeniul manage­
mentului traficului aerian, ar trebui să se asigure coerenţa 
între Regulamentele (CE) nr. 549/2004, (CE) nr. 550/2004, 
(CE) nr. 551/2004 și (CE) nr. 552/2004, (CE) nr. 216/2008.

(39) Măsurile necesare pentru punerea în aplicare a prezentului 
regulament ar trebui adoptate în conformitate cu Decizia 
1999/468/CE a Consiliului din 28 iunie 1999 de stabilire 
a normelor privind exercitarea competenţelor de executare 
conferite Comisiei

(2)  JO L 184, 17.7.1999, p. 23.

 (2). Măsurile respective ar trebui adop­
tate într-un termen adecvat astfel încât să respecte terme­
nele stabilite în cadrul prezentului regulament și al 
Regulamentelor (CE) nr.  549/2004, (CE) nr.  550/2004, 
(CE) nr. 551/2004, (CE) nr. 552/2004 și (CE) nr. 216/2008.

(40) În special, Comisia ar trebui să fie împuternicită să actual­
izeze măsurile ca urmare a evoluţiilor tehnice și operaţio­
nale, precum și să stabilească criteriile și procedurile de 
bază pentru exercitarea anumitor funcţii de management 
de reţea. Deoarece măsurile respective au un domeniu gen­
eral de aplicare și sunt destinate să modifice elemente nee­
senţiale din Regulamentele (CE) nr.  549/2004, (CE) 
nr.  550/2004, (CE) nr.  551/2004 și  (CE) nr.  552/2004, 
prin completarea acestora cu noi elemente neesenţiale, 
acestea trebuie adoptate în conformitate cu procedura de 
reglementare cu control prevăzută la articolul 5a din Deci­
zia 1999/468/CE.

(41) Atunci când, din motive imperative de urgenţă, termenele 
care se aplică în mod normal în cadrul procedurii de regle­
mentare cu control nu pot fi respectate, Comisia ar trebui 
să poată utiliza procedura de urgenţă prevăzută la artico­
lul 5a alineatul  (6) din Decizia 1999/468/CE.

(42) Declaraţia ministerială privind aeroportul Gibraltar, adop­
tată la Cordoba la 18 septembrie 2006 („declaraţia minis­
terială”) în cursul primei reuniuni ministeriale a Forumului 
de dialog privind Gibraltarul, va înlocui declaraţia comună 
privind aeroportul Gibraltar făcută la Londra la 2  decem­
brie 1987, iar deplina conformitate cu declaraţia respectivă 
va fi asimilată conformităţii cu declaraţia din 1987.
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(43) Prezentul regulament se aplică pe deplin aeroportului 
Gibraltar în contextul și în temeiul declaraţiei ministeriale. 
Fără a aduce atingere declaraţiei ministeriale, aplicarea pre­
zentului regulament aeroportului din Gibraltar, precum și 
toate măsurile care decurg din aplicarea acestuia respectă 
pe deplin declaraţia respectivă și toate aranjamentele con­
ţinute în aceasta.

(44) Prin urmare, Regulamentele (CE) nr.  549/2004, (CE) 
nr. 550/2004, (CE) nr. 551/2004 și  (CE) nr. 552/2004 ar 
trebui modificate în consecinţă,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (CE) nr. 549/2004 se modifică după cum urmează:

1. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 1

Obiectivul și domeniul de aplicare

(1) Iniţiativa privind cerul unic european are drept obiec­
tiv consolidarea normelor actuale de siguranţă a traficului 
aerian, contribuţia la dezvoltarea durabilă a sistemului de 
transport aerian și îmbunătăţirea performanţelor generale ale 
managementului traficului aerian (ATM) și ale serviciilor de 
navigaţie aeriană (ANS) pentru traficul aerian general din 
Europa, prin conformarea cu cerinţele tuturor utilizatorilor 
spaţiului aerian. Cerul unic european cuprinde o reţea 
paneuropeană coerentă de rute, sisteme de gestionare a reţe­
lei și de management al traficului aerian bazate exclusiv pe 
siguranţă, eficienţă și criterii tehnice, în folosul utilizatorilor 
spaţiului aerian. Pentru a realiza acest obiectiv, prezentul 
regulament stabilește un cadru de reglementare armonizat 
pentru crearea cerului unic european.

(2) Aplicarea prezentului regulament și a măsurilor men­
ţionate la articolul 3 nu aduce atingere suveranităţii statelor 
membre asupra spaţiului lor aerian și cerinţelor statelor 
membre referitoare la ordinea publică, siguranţa publică și 
obiectivele din domeniul apărării, prevăzute la articolul  13. 
Prezentul regulament și măsurile menţionate la articolul 3 nu 
privesc operaţiunile militare și instruirea militară.

(3) Aplicarea prezentului regulament și a măsurilor men­
ţionate la articolul 3 nu aduce atingere drepturilor și îndato­
ririlor statelor membre prevăzute în Convenţia de la Chicago 
din 1944 privind aviaţia civilă internaţională («Convenţia de 
la Chicago»). În acest context, un obiectiv suplimentar al pre­
zentului regulament este, în domeniile reglementate de 
acesta, să asiste statele membre în îndeplinirea obligaţiilor 
care decurg din Convenţia de la Chicago, prin crearea unei 
baze comune de interpretare și aplicare unitară a dispoziţii­
lor acestei convenţii, precum și prin asigurarea unei bune 
reprezentări a acestor dispoziţii în prezentul regulament, pre­
cum și în normele elaborate pentru punerea în aplicare a 
acestuia.

(4) Aplicarea prezentului regulament în cazul aeroportu­
lui Gibraltar nu aduce atingere poziţiilor juridice ale Regatu­
lui Spaniei și, respectiv, Regatului Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord cu privire la diferendul lor referitor la suve­
ranitatea asupra teritoriului pe care este situat aeroportul.”

2. Articolul 2 se modifică după cum urmează:

(a) punctul 8 se înlocuiește cu următorul text:

„8. «utilizatori ai spaţiului aerian» înseamnă operatori 
de aeronave exploatate în traficul aerian general;”;

(b) punctul 10 se înlocuiește cu următorul text:

„10. «managementul traficului aerian (ATM)» înseamnă 
ansamblul funcţiilor de la bordul aeronavelor și de 
la sol (servicii de trafic aerian, managementul spa­
ţiului aerian și managementul fluxurilor de trafic 
aerian) necesare pentru a asigura mișcarea sigură și 
eficientă a aeronavelor în toate fazele lor de 
operare;”;

(c) se introduce următorul punct:

„13a. «Planul general pentru ATM» înseamnă planul 
aprobat prin Decizia 2009/320/CE a Consiliu­
lui , în conformitate cu articolul  1 alineatul  (2) 
din Regulamentul (CE) nr. 219/2007 al Consiliu­
lui din 27 februarie 2007 privind înfiinţarea unei 
întreprinderi comune pentru realizarea sistemului 
european de nouă generaţie pentru gestionarea 
traficului aerian (SESAR) ;

(*) JO L 95, 9.4.2009, p. 41.
(**) JO L 64, 2.3.2007, p. 1.”;

(d) punctul 15 se înlocuiește cu următorul text:

„15. «certificat» înseamnă un document emis de o 
autoritate naţională de supervizare în orice formă, 
în conformitate cu dreptul intern, care atestă că un 
furnizor de servicii de navigaţie aeriană îndepli­
nește cerinţele privind furnizarea unui anumit 
serviciu;”;

(e) punctul 21 se elimină;

(f) punctul 22 se înlocuiește cu următorul text:

„22. «utilizarea flexibilă a spaţiului aerian» înseamnă un 
concept de management al spaţiului aerian aplicat 
în zona Conferinţei Europene a Aviaţiei Civile în 
baza «Airspace Management Handbook for the 
application of the Concept of the Flexible Use of 
Airspace» (Manualul de management al spaţiului 
aerian pentru aplicarea conceptului de utilizare 
flexibilă a spaţiului aerian) publicat de 
Eurocontrol;”;
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(g) se introduc următoarele puncte:

„23a. «serviciu de informare a zborurilor» înseamnă un 
serviciu furnizat în scopul furnizării de consiliere 
și informaţii utile pentru siguranţa și eficienţa 
zborurilor;

23b. «serviciu de alarmare» înseamnă un serviciu furni­
zat pentru notificarea organizaţiilor corespunză­
toare cu privire la aeronavele care necesită 
asistenţă de căutare și salvare și pentru sprijinirea 
respectivelor organizaţii conform dispoziţiilor;”;

(h) punctul 25 se înlocuiește cu următorul text:

„25. «bloc funcţional de spaţiu aerian» înseamnă un bloc
de spaţiu aerian care se bazează pe cerinţe opera­
ţionale și care este stabilit indiferent de frontierele
de stat, în care furnizarea de servicii de navigaţie
aeriană și funcţiile conexe sunt bazate pe perfor­
manţă și optimizate cu scopul de a consolida, în
fiecare bloc funcţional de spaţiu aerian, cooperarea
dintre furnizorii de servicii de navigaţie aeriană și,
după caz, furnizorul integrat;”;

(i) punctul 37 se elimină;

(j) se introduce următorul punct:

„41. «servicii transfrontaliere» înseamnă orice situaţie în
care serviciile de navigaţie aeriană sunt furnizate
într-un stat membru de un furnizor de servicii cer­
tificat într-un alt stat membru.”

3. Articolul 4 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 4

Autorităţile naţionale de supervizare

(1) Statele membre numesc sau stabilesc, în comun sau
separat, unul sau mai multe organisme în calitate de autori­
tate naţională de supervizare care să își asume atribuţiile pri­
mite în temeiul prezentului regulament și al măsurilor
menţionate la articolul 3.

(2) Autorităţile naţionale de supervizare sunt indepen­
dente faţă de furnizorii de servicii de navigaţie aeriană.
Această independenţă se obţine printr-o separare corespun­
zătoare, cel puţin la nivel funcţional, între autorităţile naţio­
nale de supervizare și respectivii furnizori.

(3) Autorităţile naţionale de supervizare își exercită com­
petenţele în mod imparţial, independent și transparent.
Aceasta se obţine prin introducerea unor mecanisme adec­
vate de gestionare și control, inclusiv la nivelul administraţiei
statelor membre. Cu toate acestea, autorităţile naţionale de
supervizare nu sunt împiedicate în acest mod să își exercite
atribuţiile în acord cu normele privind organizarea ale auto­
rităţilor naţionale ale aviaţiei civile sau ale oricărui alt organ­
ism public.

(4) Statele membre se asigură că autorităţile naţionale de
supervizare deţin resursele și au capacităţile necesare pentru
îndeplinirea sarcinilor care le sunt încredinţate în conformi­
tate cu prezentul regulament în mod eficient și cu
promptitudine.

(5) Statele membre notifică Comisiei numele și adresa
autorităţilor naţionale de supervizare, precum și orice modi­
ficări aduse acestora, împreună cu măsurile luate pentru a
garanta conformitatea cu alineatele (2), (3) și  (4).”

4. La articolul 5, alineatul  (4) se înlocuiește cu următorul text:

„(4) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se
aplică articolul 5a alineatele (1)-(4) și articolul 7 din Decizia
1999/468/CE, având în vedere dispoziţiile articolului 8 din
respectiva decizie.

(5) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se
aplică articolul 5a alineatele (1), (2), (4) și (6) și articolul 7 din
Decizia 1999/468/CE, având în vedere dispoziţiile articolu­
lui 8 din respectiva decizie.”

5. Articolele 6-11 se înlocuiesc cu următorul text:

„Articolul 6

Organismul consultativ sectorial

Fără a aduce atingere rolului comitetului și al Eurocontrol,
Comisia înfiinţează un «organism consultativ sectorial» de
care să aparţină furnizorii de servicii de navigaţie aeriană,
asociaţiile de utilizatori ai spaţiului aerian, operatorii de aero­
porturi, industria producătoare și organismele profesionale
de reprezentare a personalului. Rolul acestui organism este
numai de a consilia Comisia cu privire la punerea în aplicare
a cerului unic european.

Articolul 7

Relaţiile cu ţările terţe europene

Comunitatea și membrii săi urmăresc și susţin extinderea
cerului unic european către ţările care nu sunt membre ale
Uniunii Europene. În acest scop, aceștia depun toate efortu­
rile, fie în cadrul acordurilor încheiate cu ţările terţe vecine,
fie în cadrul acordurilor privind blocurile funcţionale de spa­
ţiu aerian, pentru a extinde domeniul de aplicare a prezentu­
lui regulament și a măsurilor menţionate la articolul 3, astfel
încât să includă ţările respective.

Articolul 8

Norme de punere în aplicare

(1) În scopul elaborării normelor de punere în aplicare,
Comisia poate emite mandate pentru Eurocontrol sau, după
caz, pentru un alt organ, stabilind sarcinile care trebuie înde­
plinite și calendarul executării acestora și luând în conside­
rare termenele-limită aplicabile prevăzute de prezentul
regulament. Comisia ia măsuri în conformitate cu procedura
de consultare menţionată la articolul 5 alineatul  (2).
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(2) Atunci când intenţionează să emită un mandat în con­
formitate cu alineatul  (1), Comisia depune toate eforturile
pentru a utiliza la un nivel optim măsurile în vigoare privind
implicarea și consultarea tuturor părţilor interesate în cazul
în care aceste măsuri corespund practicilor Comisiei cu pri­
vire la transparenţă și proceduri consultative și nu contravin
obligaţiilor sale instituţionale.

Articolul 9

Sancţiuni

Sancţiunile pe care statele membre le stabilesc pentru încăl­
cările prezentului regulament și ale măsurilor menţionate la
articolul 3, săvârșite în special de utilizatorii spaţiului aerian
și furnizorii de servicii, sunt eficiente, proporţionale și cu
caracter de descurajare.

Articolul 10

Consultarea părţilor interesate

(1) Statele membre, hotărând în conformitate cu legislaţia
naţională, stabilesc mecanisme consultative pentru implica­
rea corespunzătoare a părţilor interesate, inclusiv a organe­
lor profesionale de reprezentare a personalului, în punerea în
aplicare a cerului unic european.

(2) Comisia instituie un mecanism consultativ la nivel
comunitar. Comitetul de dialog sectorial instituit în temeiul
Deciziei 98/500/CE este asociat la consultări.

(3) Consultarea părţilor interesate vizează, în special, dez­
voltarea și introducerea de noi concepte și tehnologii în
EATMN. 

Părţile interesate pot include: 

— furnizori de servicii de navigaţie aeriană;

— operatorii de aeroporturi;

— utilizatorii spaţiului aerian sau grupurile relevante de
reprezentare a utilizatorilor spaţiului aerian;

— autorităţile militare;

— industria producătoare; și

— organismele profesionale de reprezentare a personalului.

Articolul 11

Sistemul de îmbunătăţire a performanţelor

(1) Se instituie un sistem de îmbunătăţire a performanţe­
lor serviciilor de navigaţie aeriană și ale funcţiilor de reţea, cu
scopul de a îmbunătăţi performanţele serviciilor de navigaţie
aeriană și ale funcţiilor de reţea în cadrul cerului unic euro­
pean. Acesta cuprinde: 

(a) obiective de performanţă la nivel comunitar referitoare
la domeniile esenţiale de performanţă, cum ar fi sigu­
ranţa, mediul, capacitatea și rentabilitatea;

(b) planuri la nivel naţional sau planuri pentru blocurile
funcţionale de spaţiu aerian, incluzând obiectivele de
performanţă, care să asigure coerenţa cu obiectivele de
performanţă la nivel comunitar; precum și

(c) evaluarea periodică, monitorizarea și analiza compara­
tivă a serviciilor de navigaţie aeriană și a funcţiilor de
reţea.

(2) În conformitate cu procedura de reglementare menţio­
nată la articolul 5 alineatul (3), Comisia poate autoriza Euro­
control sau un alt organism imparţial și competent să
acţioneze în calitate de «organism de evaluare a performan­
ţelor». Rolul organismului de evaluare a performanţelor este
de a sprijini Comisia, în colaborare cu autorităţile naţionale
de supervizare, și de a sprijini autorităţile naţionale de super­
vizare, la cerere, în vederea punerii în aplicare a sistemului de
îmbunătăţire a performanţelor menţionat la alineatul  (1).
Comisia se asigură că organismul de evaluare a performan­
ţelor acţionează independent în îndeplinirea atribuţiilor
încredinţate acestuia de Comisie.

(3) (a) Obiectivele de performanţă la nivel comunitar
pentru reţeaua de management al traficului aerian
se adoptă de Comisie în conformitate cu proce­
dura de reglementare menţionată la articolul 5 ali­
neatul  (3), după ce au fost luate în considerare
contribuţiile relevante ale autorităţilor naţionale
de supervizare la nivel naţional sau la nivelul blo­
curilor funcţionale de spaţiu aerian.

(b) Planurile naţionale sau planurile blocurilor func­
ţionale de spaţiu aerian menţionate la alineatul (1)
litera (b) sunt elaborate de autorităţile naţionale de
supervizare și adoptate de statul (statele) membru
(membre). Aceste planuri includ obiectivele naţio­
nale obligatorii sau obiectivele la nivelul blo­
curilor funcţionale de spaţiu aerian și un sistem
adecvat de stimulente, astfel cum a fost adoptat de
statul (statele) membru (membre). Elaborarea pla­
nurilor face obiectul colaborării cu furnizorii de
servicii de navigaţie aeriană, cu reprezentanţii uti­
lizatorilor spaţiului aerian, precum și, dacă este
cazul, cu operatorii și coordonatorii de
aeroporturi.

(c) Coerenţa obiectivelor naţionale sau ale blocurilor
funcţionale de spaţiu aerian cu obiectivele de per­
formanţă la nivel comunitar este evaluată de
Comisie pe baza criteriilor de evaluare menţionate
la alineatul  (6) litera (d).

În cazul în care Comisia constată că unul sau mai
multe obiective de performanţă naţionale sau ale
blocurilor funcţionale de spaţiu aerian nu cores­
pund criteriilor de evaluare, aceasta poate decide,
în conformitate cu procedura de consultare men­
ţionată la articolul 5 alineatul (2), să emită o reco­
mandare prin care să solicite autorităţilor
naţionale de supervizare în cauză să propună unul
sau mai multe obiective de performanţă revizuite.
Statele membre în cauză adoptă aceste obiective
de performanţă revizuite și iau măsurile corespun­
zătoare, care sunt aduse la cunoștinţa Comisiei în
timp util.
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În cazul în care Comisia constată că obiectivele de
performanţă revizuite și măsurile corespunză­
toare nu sunt adecvate, aceasta poate decide, în
conformitate cu procedura de reglementare men­
ţionată la articolul 5 alineatul (3), ca statele mem­
bre în cauză să adopte măsuri corective.

În caz contrar, Comisia poate decide, pe baza
unor dovezi justificative corespunzătoare, să revi­
zuiască obiectivele de performanţă la nivel comu­
nitar în conformitate cu procedura de
reglementare menţionată la articolul  5
alineatul  (3).

(d) Perioada de referinţă pentru sistemul de îmbună­
tăţire a performanţelor este de cel puţin trei ani și,
respectiv, de cel mult cinci ani. În această peri­
oadă, în cazul în care nu sunt îndeplinite obiec­
tivele naţionale sau ale blocurilor funcţionale de
spaţiu aerian, statele membre și/sau autorităţile
naţionale de supervizare pun în aplicare măsurile
corective pe care le-au stabilit. Prima perioadă de
referinţă cuprinde primii trei ani de la adoptarea
normelor de punere în aplicare menţionate la
alineatul  (6).

(e) Comisia evaluează periodic realizarea obiectivelor
de performanţă și prezintă rezultatele Comitetu­
lui pentru cerul unic.

(4) Se aplică următoarele proceduri sistemului de îmbu­
nătăţire a performanţelor menţionat la alineatul  (1): 

(a) culegerea, validarea, analiza, evaluarea și difuzarea date­
lor relevante privind performanţele serviciilor de naviga­
ţie aeriană și ale funcţiilor de reţea, furnizate de toate
părţile interesate, inclusiv de furnizorii de servicii de
navigaţie aeriană, de utilizatorii spaţiului aerian, de ope­
ratorii de aeroporturi, de autorităţile naţionale de super­
vizare, de statele membre și de Eurocontrol;

(b) selectarea domeniilor-cheie de performanţă adecvate, pe
baza documentului OACI nr.  9854 «Global Air Traffic
Management Operational Concept» (Conceptul operaţio­
nal global de management al traficului aerian), armoni­
zate cu cele identificate în cadrul de performanţă al
Planului general pentru ATM, care să includă domeniile
siguranţei, mediului, capacităţii și rentabilităţii, adaptate,
în cazul în care este necesar, astfel încât să ţină seama de
nevoile specifice ale cerului unic european și de obiec­
tivele relevante pentru domeniile respective, și definirea
unui număr limitat de indicatori-cheie ai performanţei
pentru măsurarea performanţelor;

(c) stabilirea unor obiective de performanţă la nivel comu­
nitar, care sunt definite ţinându-se seama de contribuţi­
ile identificate la nivel naţional sau la nivelul blocurilor
funcţionale de spaţiu aerian;

(d) evaluarea obiectivelor de performanţă naţionale sau ale
blocului funcţional de spaţiu aerian pe baza planului
naţional sau al blocului funcţional de spaţiu aerian; și

(e) monitorizarea planurilor de performanţă naţionale sau
ale blocului funcţional de spaţiu aerian, incluzând
mecanisme de alertă adecvate.

Comisia poate adăuga proceduri pe lista procedurilor men­
ţionate la prezentul alineat. Măsurile respective, destinate să
modifice elemente neesenţiale ale prezentului regulament
prin completarea acestuia, se adoptă în conformitate cu pro­
cedura de reglementare cu control menţionată la articolul 5
alineatul  (4).

(5) Stabilirea sistemului de îmbunătăţire a performanţelor
ţine seama de faptul că serviciile de rută, serviciile de termi­
nal și funcţiile de reţea sunt diferite și ar trebui tratate ca
atare, având în vedere și scopul măsurării performanţelor,
dacă este necesar.

(6) Pentru funcţionarea detaliată a sistemului de îmbună­
tăţire a performanţelor, Comisia adoptă norme de punere în
aplicare în conformitate cu procedura de reglementare men­
ţionată la articolul 5 alineatul (3), până la 4 decembrie 2011
și într-un interval convenabil, compatibil cu respectarea ter­
menelor relevante stabilite de prezentul regulament. Aceste
norme de punere în aplicare vizează:

(a) conţinutul și calendarul procedurilor menţionate la
alineatul  (4);

(b) perioada de referinţă și intervale pentru evaluarea înde­
plinirii obiectivelor de performanţă și stabilirea de noi
obiective;

(c) criteriile pentru instituirea de către autorităţile naţionale
de supervizare a planurilor de performanţă naţionale sau
ale blocului funcţional de spaţiu aerian, cuprinzând
obiectivele de performanţă naţionale sau ale blocului
funcţional de spaţiu aerian și sistemul de stimulente. Pla­
nurile de performanţă:

(i) se bazează pe planurile de afaceri ale furnizorilor de
servicii de navigaţie aeriană;

(ii) vizează toate elementele costului aferente bazei de
cost naţionale sau a blocului funcţional de spaţiu
aerian;

(iii) includ obiective de performanţă obligatorii con­
forme cu obiectivele de performanţă comunitare;

(d) criterii care să determine dacă obiectivele naţionale sau
ale blocului funcţional de spaţiu aerian sunt conforme cu
obiectivele de performanţă comunitare pe durata peri­
oadei de referinţă și pentru a susţine mecanismele de
alertă;

(e) principiile generale privind înfiinţarea de către statele
membre a sistemului de stimulente;

(f) principiile privind aplicarea unui mecanism tranzitoriu
necesar pentru adaptarea la funcţionarea sistemului de
îmbunătăţire a performanţelor, a cărei durată nu trebuie
să depășească 12 luni de la adoptarea normelor de
punere în aplicare.”
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6. Articolul 12 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul  (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Comisia revizuiește periodic aplicarea prezentu­
lui regulament și a măsurilor menţionate la articolul 3 și
raportează Parlamentului European și Consiliului, până
la 4 iunie 2011 și, ulterior, la finalul fiecărei perioade de
referinţă menţionate la articolul 11 alineatul (3) litera (d).
Atunci când acest demers se justifică în acest scop, Comi­
sia poate solicita din partea statelor membre informaţii
suplimentare faţă de informaţiile cuprinse în rapoartele
prezentate de acestea în temeiul alineatului (1) din
prezentul articol.”;

(b) alineatul  (4) se înlocuiește cu următorul text:

„(4) Rapoartele conţin evaluarea rezultatelor obţinute
prin acţiunile întreprinse în temeiul prezentului regula­
ment, inclusiv informaţii adecvate referitoare la evoluţi­
ile din acest sector, în special cu privire la aspectele
economice, sociale, de mediu, legate de ocuparea forţei
de muncă și tehnologice, precum și cu privire la calita­
tea serviciului, din perspectiva obiectivelor iniţiale și a
cerinţelor viitoare.”

7. Se introduce următorul articol:

„Articolul 13a

Agenţia Europeană de Siguranţă a Aviaţiei

La punerea în aplicare a prezentului regulament și a Regula­
mentelor (CE) nr.  550/2004, (CE) nr.  551/2004, (CE)
nr. 552/2004 și a Regulamentului (CE) nr. 216/2008 al Par­
lamentului European și al Consiliului din 20 februarie 2008
privind normele comune în domeniul aviaţiei civile și insti­
tuirea unei Agenţii Europene de Siguranţă a Aviaţiei , statele
membre și Comisia, în conformitate cu rolurile lor respective,
astfel cum sunt prevăzute în prezentul regulament, își coor­
donează acţiunile, după caz, cu cele ale Agenţiei Europene de
Siguranţă a Aviaţiei pentru a asigura abordarea corespunză­
toare a tuturor aspectelor referitoare la siguranţă.

(*) JO L 79, 19.3.2008, p. 1.”

Articolul 2

Regulamentul (CE) nr. 550/2004 se modifică după cum urmează:

1. Articolele 2-4 se înlocuiesc cu următorul text:

„Articolul 2

Sarcinile autorităţilor naţionale de supervizare

(1) Autorităţile naţionale de supervizare prevăzute la arti­
colul  4 din regulamentul-cadru asigură supervizarea cores­
punzătoare a aplicării prezentului regulament, în special cu

privire la funcţionarea sigură și eficientă a furnizorilor de ser­
vicii de navigaţie aeriană care oferă servicii legate de spaţiul
aerian de care este responsabil statul membru care a desem­
nat sau a înfiinţat autoritatea în cauză.

(2) În acest scop, fiecare autoritate naţională de super­
vizare organizează inspecţii și evaluări corespunzătoare pen­
tru a verifica respectarea cerinţelor din prezentul regulament,
inclusiv a cerinţelor privind resursele umane necesare pentru
furnizarea serviciilor de navigaţie aeriană. Furnizorul de ser­
vicii de navigaţie aeriană facilitează aceste acţiuni.

(3) În ceea ce privește blocurile funcţionale de spaţiu
aerian care se extind asupra spaţiului aerian aflat sub respon­
sabilitatea a mai mult de un stat membru, statele membre în
cauză încheie un acord privind supervizarea prevăzută în
prezentul articol cu privire la furnizorii de servicii de naviga­
ţie aeriană care furnizează servicii legate de aceste blocuri.

(4) Autorităţile naţionale de supervizare cooperează strâns
pentru a asigura supravegherea corespunzătoare a furnizori­
lor de servicii de navigaţie aeriană care deţin un certificat
valabil de la un stat membru și care furnizează și servicii
legate de spaţiul aerian aflat sub responsabilitatea altui stat
membru. Această cooperare include dispoziţii pentru abord­
area cazurilor de nerespectare a cerinţelor comune aplicabile
stabilite la articolul 6 sau a condiţiilor stabilite în anexa II.

(5) În cazul furnizării transfrontaliere de servicii de navi­
gaţie aeriană, aceste dispoziţii includ un acord privind
recunoașterea reciprocă a sarcinilor de supervizare prevăzute
la alineatele (1) și  (2) și rezultatele acestor sarcini. Această
recunoaștere reciprocă se aplică și în cazul în care există acor­
duri de recunoaștere între autorităţile naţionale de super­
vizare în ceea ce privește certificarea furnizorilor de servicii.

(6) În scopul cooperării regionale, autorităţile naţionale de
supervizare pot, de asemenea, încheia acorduri referitoare la
împărţirea responsabilităţilor privind sarcinile de supervizare,
în cazul în care acest lucru este permis de legea naţională.

Articolul 3

Entităţi calificate

(1) Autorităţile naţionale de supervizare pot decide să
delege integral sau parţial inspecţiile și evaluările menţionate
la articolul 2 alineatul (2) unor entităţi calificate care îndepli­
nesc cerinţele stabilite în anexa I.

(2) Astfel de delegări acordate de o autoritate naţională de
supervizare sunt valabile pe teritoriul Comunităţii pe o peri­
oadă de trei ani, perioadă ce poate fi prelungită. Autorităţile
naţionale de supervizare pot însărcina oricare dintre entită­
ţile calificate situate în Comunitate cu efectuarea acestor
inspecţii și evaluări.
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Articolul 4

Cerinţe legate de siguranţă

Comisia, în conformitate cu procedura de reglementare sta­
bilită la articolul  5 alineatul  (3) din regulamentul-cadru,
adoptă normele de punere în aplicare care includ dispoziţiile
pertinente referitoare la cerinţele Eurocontrol de reglemen­
tare a siguranţei (ESARRs) și modificările ulterioare ale aces­
tor cerinţe, care fac parte din domeniul de aplicare al
prezentului regulament, însoţite, dacă este necesar, de adap­
tările adecvate.”

2. Articolul 5 se elimină.

3. La articolul 7, alineatele (6) și  (7) se înlocuiesc cu următorul
text:

„(6) Fără a se aduce atingere articolelor 8 și 9, emiterea de
certificate conferă furnizorilor de servicii de navigaţie aeriană
posibilitatea de a-și oferi serviciile statelor membre, altor fur­
nizori de servicii de navigaţie aeriană, utilizatorilor spaţiului
aerian și aeroporturilor din interiorul Comunităţii.

(7) Autorităţile naţionale de supervizare monitorizează
respectarea cerinţelor comune și a condiţiilor aferente certi­
ficatelor. Detaliile acestei monitorizări sunt incluse în
rapoartele anuale care urmează să fie prezentate de către
statele membre conform articolului 12 alineatul  (1) din
regulamentul-cadru. Dacă o autoritate naţională de super­
vizare consideră că deţinătorul unui certificat nu mai satis­
face aceste cerinţe sau condiţii, aceasta ia măsurile
corespunzătoare, asigurând continuitatea serviciilor cu con­
diţia ca siguranţa să nu fie afectată. Aceste măsuri pot include
revocarea certificatului.”

4. Articolul 8 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 8

Desemnarea furnizorilor de servicii de trafic aerian

(1) Statele membre asigură furnizarea de servicii de trafic
aerian în exclusivitate în cadrul blocurilor specifice de spaţiu
aerian cu privire la spaţiul aerian de care sunt responsabile.
În acest scop, statele membre desemnează un furnizor de ser­
vicii de trafic aerian care deţine un certificat valabil în
Comunitate.

(2) În ceea ce privește furnizarea de servicii transfrontali­
ere, statele membre se asigură că respectarea prezentului arti­
col și a articolului 10 alineatul  (3) nu este împiedicată de
faptul că sistemul lor legislativ naţional impune furnizorilor
de servicii de trafic aerian care furnizează servicii în spaţiul
aerian de care sunt responsabile statele membre respective: 

(a) să fie deţinuţi în mod direct sau majoritar de către statele
membre respective sau de către resortisanţi ai acestora;

(b) să își aibă sediul principal de desfășurare a activităţii sau
sediul social pe teritoriul statelor membre respective; sau

(c) să utilizeze numai facilităţile din statele membre în
cauză.

(3) Statele membre definesc drepturile și obligaţiile care
trebuie îndeplinite de furnizorii de servicii de trafic aerian
desemnaţi. Obligaţiile pot include condiţii pentru furnizarea
la timp a informaţiilor pertinente care permit identificarea
tuturor mișcărilor aeronavelor în spaţiul aerian de care sunt
responsabile.

(4) Statele membre dispun de competenţe discreţionare în
alegerea unui furnizor de servicii de trafic aerian, cu condiţia
ca acesta din urmă să îndeplinească cerinţele și condiţiile sta­
bilite la articolele 6 și 7.

(5) Cu privire la blocurile funcţionale de spaţiu aerian, sta­
bilite în conformitate cu articolul  9a, care se extind asupra
spaţiului aerian de care sunt responsabile mai multe state
membre, statele membre în cauză desemnează împreună, în
conformitate cu alineatul  (1) din prezentul articol, unul sau
mai mulţi furnizori de servicii de trafic aerian, cel puţin cu o
lună înainte de stabilirea blocului de spaţiu aerian.

(6) Statele membre informează imediat Comisia și celela­
lte state membre cu privire la orice decizie luată în cadrul pre­
zentului articol privind desemnarea furnizorilor de servicii de
trafic aerian în interiorul blocurilor de spaţiu aerian specifice
care au legătură cu spaţiul aerian aflat sub responsabilitatea
lor.”

5. Se introduc următoarele articole:

„Articolul 9a

Blocurile funcţionale de spaţiu aerian

(1) Statele membre iau toate măsurile necesare pentru a
garanta punerea în aplicare a unor blocuri funcţionale de spa­
ţiu aerian până la 4  decembrie 2012, cu scopul de a atinge
capacitatea și eficienţa necesare ale reţelei de management al
traficului aerian în cadrul cerului unic european, de a men­
ţine un nivel înalt de siguranţă și de a contribui la performan­
ţele globale ale sistemului de transport aerian și la un impact
redus asupra mediului. Statele membre, în special statele
membre care înfiinţează blocuri funcţionale de spaţiu aerian
învecinate, cooperează cât mai mult posibil între ele pentru a
garanta respectarea prezentei dispoziţii. După caz, cooper­
area poate include și ţări terţe participante la blocurile func­
ţionale de spaţiu aerian.

(2) În special, blocurile funcţionale de spaţiu aerian: 

(a) sunt susţinute printr-un studiu de siguranţă;

(b) permit utilizarea optimă a spaţiului aerian, ţinând seama
de fluxurile traficului aerian;

(c) asigură coerenţa cu reţeaua de rute europene înfiinţată în
conformitate cu articolul  6 din regulamentul privind
spaţiul aerian;
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(d) se justifică prin valoarea adăugată globală, incluzând uti­
lizarea optimă a resurselor tehnice și umane, pe baza
analizei cost-beneficiu;

(e) asigură un transfer ușor și flexibil al responsabilităţii
controlului traficului aerian între unităţile serviciilor de
trafic aerian;

(f) asigură compatibilitatea diferitelor configuraţii ale spa­
ţiului aerian, optimizând, printre altele, actualul sistem al
regiunilor de informare a zborurilor;

(g) îndeplinesc condiţiile care decurg din acordurile regio­
nale încheiate în cadrul OACI;

(h) respectă acordurile regionale existente la data intrării în
vigoare a prezentului regulament, în special pe cele care
privesc ţări terţe europene; și

(i) facilitează coerenţa cu obiectivele de performanţă stabi­
lite la nivel comunitar.

(3) Un bloc funcţional al spaţiului aerian se creează numai
de comun acord de către toate statele membre și, după caz,
ţări terţe, care sunt responsabile de orice parte din spaţiul
aerian inclus în blocul funcţional de spaţiu aerian. Înainte de
a notifica Comisia privind crearea unui bloc funcţional de
spaţiu aerian, statul membru sau statele membre în cauză fur­
nizează Comisiei, celorlalte state membre și celorlalte părţi
interesate informaţiile corespunzătoare pentru a le da posi­
bilitatea acestora de a-și prezenta observaţiile.

(4) În cazul în care un bloc funcţional de spaţiu aerian se
referă la un spaţiu aerian care se află integral sau parţial sub
responsabilitatea a două sau mai multe state membre, acor­
dul prin care se stabilește blocul funcţional de spaţiu aerian
conţine dispoziţiile necesare privind modalităţile de modifi­
care a blocului și de retragere a unui stat membru din blocul
respectiv, inclusiv aranjamentele tranzitorii.

(5) În cazul în care apar dificultăţi între două sau mai
multe state membre cu privire la un bloc funcţional trans­
frontalier de spaţiu aerian care privește spaţiul aerian aflat sub
responsabilitatea lor, statele membre în cauză pot prezenta în
comun respectiva problemă Comitetului pentru cerul unic, în
vederea obţinerii unui aviz. Avizul se adresează statelor mem­
bre în cauză. Fără a aduce atingere alineatului (3), statele
membre ţin seama de acest aviz pentru a găsi o soluţie.

(6) După primirea notificărilor de la statele membre referi­
toare la acordurile și declaraţiile menţionate la alineatele (3)
și  (4), Comisia evaluează în cazul fiecărui bloc funcţional de
spaţiu aerian îndeplinirea cerinţelor stabilite la alineatul (2) și
prezintă rezultatele spre examinare Comitetului pentru cerul
unic. În cazul în care hotărăște că unul sau mai multe blocuri
funcţionale de spaţiu aerian nu îndeplinesc cerinţele necesare,
Comisia iniţiază dialoguri cu statele membre în cauză în
vederea obţinerii unui consens în ceea ce privește măsurile
necesare pentru a rectifica situaţia.

(7) Fără a aduce atingere alineatului (6), acordurile și
declaraţiile menţionate la alineatele (3) și  (4) se notifică
Comisiei în vederea publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene. Această publicare specifică data intrării în vigoare a
deciziei pertinente.

(8) Documentele orientative privind crearea și modificarea
blocurilor funcţionale de spaţiu aerian se elaborează până la
4 decembrie 2010 în conformitate cu procedura de consul­
tare menţionată la articolul  5 alineatul  (2) din
regulamentul-cadru.

(9) Comisia adoptă, până la 4 decembrie 2011 și în con­
formitate cu procedura de reglementare menţionată la arti­
colul  5 alineatul  (3) din regulamentul-cadru, normele de
punere în aplicare cu privire la informaţiile care trebuie fur­
nizate de statul sau statele membre în cauză înainte de crea­
rea și modificarea unui bloc funcţional de spaţiu aerian în
conformitate cu alineatul  (3) din prezentul articol.

Articolul 9b

Coordonatorul sistemului de blocuri funcţionale de
spaţiu aerian

(1) Pentru a facilita crearea de blocuri funcţionale de spa­
ţiu aerian, Comisia poate desemna o persoană fizică în cali­
tate de coordonator al sistemului de blocuri funcţionale de
spaţiu aerian («coordonatorul»). Comisia hotărăște în confor­
mitate cu procedura de reglementare menţionată la artico­
lul 5 alineatul  (3) din regulamentul-cadru.

(2) Fără a aduce atingere articolului 9a alineatul  (5), la
cererea tuturor statelor membre în cauză și, după caz, a ţări­
lor terţe care participă în cadrul aceluiași bloc funcţional de
spaţiu aerian, coordonatorul facilitează depășirea obstacole­
lor în procesul de negociere în vederea accelerării instituirii
blocurilor funcţionale de spaţiu aerian. Coordonatorul își des­
fășoară activitatea în baza unui mandat din partea tuturor
statelor membre în cauză și, după caz, a ţărilor terţe partici­
pante la același bloc funcţional de spaţiu aerian.

(3) Coordonatorul acţionează în mod imparţial faţă de
statele membre, ţările terţe, Comisie și părţile interesate.

(4) Coordonatorul nu divulgă informaţiile obţinute în
exercitarea mandatului său exceptând cazurile în care a fost
autorizat în prealabil de către statul sau statele membre și,
după caz, de către ţările terţe în cauză.

(5) Coordonatorul raportează Comisiei, Comitetului pen­
tru cerul unic și Parlamentului European la fiecare trei luni
după numirea sa. Raportul include rezumatul negocierilor și
rezultatul acestora.

(6) Mandatul coordonatorului expiră după semnarea ulti­
mului acord de înfiinţare a unui bloc funcţional de spaţiu
aerian, dar nu mai târziu de 4 decembrie 2012.”
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6. Articolul 11 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 11

Relaţiile cu autorităţile militare

În contextul politicii comune în domeniul transporturilor,
statele membre iau măsurile necesare pentru a asigura înche­
ierea sau reînnoirea unor acorduri scrise între autorităţile
competente civile și militare sau a altor acorduri juridice echi­
valente cu privire la gestionarea unor blocuri specifice ale
spaţiului aerian.”

7. La articolul 12, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) În cazul în care furnizează un pachet de servicii, fur­
nizorii de servicii de navigaţie aeriană identifică și prezintă
costurile și veniturile care provin din serviciile de navigaţie
aeriană, defalcate în conformitate cu schema de tarifare pen­
tru serviciile de navigaţie aeriană menţionată la articolul  14
și, dacă este cazul, au conturi consolidate pentru alte servicii,
care nu au legătură cu navigaţia aeriană, la fel cum ar trebui
să procedeze dacă serviciile respective ar fi furnizate de între­
prinderi separate.”

8. Articolul 14 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 14

Generalităţi

În conformitate cu cerinţele de la articolele 15 și 16, schema
de tarifare pentru serviciile de navigaţie aeriană contribuie la
o mai mare transparenţă a stabilirii, aplicării și colectării tari­
felor pentru utilizatorii spaţiului aerian și contribuie la rent­
abilitatea furnizării de servicii de navigaţie aeriană și la
eficienţa operaţiunilor de zbor, menţinându-se, în același
timp, un nivel optim de siguranţă. Schema este conformă, de
asemenea, cu articolul  15 din Convenţia de la Chicago din
1944 privind aviaţia civilă internaţională și cu sistemul de
tarifare Eurocontrol pentru tarifele de rută.”

9. Articolul 15 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 15

Principii

(1) Schema de tarifare se bazează pe contabilizarea costu­
rilor serviciilor de navigaţie aeriană suportate de furnizorii de
servicii pentru utilizatorii spaţiului aerian. Schema distribuie
aceste costuri între categoriile de utilizatori.

(2) Următoarele principii se aplică la stabilirea bazei de
calcul a tarifelor în funcţie de costuri: 

(a) costul care urmează să fie distribuit între utilizatorii spa­
ţiului aerian este costul stabilit al furnizării de servicii de
navigaţie aeriană, inclusiv sumele corespunzătoare pen­
tru dobânzile pentru investiţiile de capital și amortiza­
rea activelor, precum și costurile de întreţinere, operare,
gestionare și administrare. Costurile stabilite sunt cos­
turile

stabilite de statul membru la nivel naţional sau la nivelul
blocului funcţional de spaţiu aerian, fie la începutul peri­
oadei de referinţă pentru fiecare an calendaristic al peri­
oadei de referinţă menţionate la articolul  11 din
regulamentul-cadru, fie pe parcursul perioadei de refe­
rinţă, în urma adaptărilor corespunzătoare efectuate prin
aplicarea mecanismelor de alertă prevăzute la artico­
lul 11 din regulamentul-cadru;

(b) costurile care se iau în considerare în acest context sunt
cele estimate în raport cu infrastructura și serviciile fur­
nizate și aplicate în conformitate cu Planul regional de
navigaţie aeriană al OACI pentru regiunea europeană.
Acestea pot include și costurile suportate de autorităţile
naţionale de supervizare și/sau de entităţile calificate,
precum și alte costuri suportate de statul membru și fur­
nizorul de servicii în cauză în legătură cu furnizarea de
servicii de navigaţie aeriană. Costurile respective nu
includ costurile penalităţilor impuse de statele membre
în conformitate cu articolul 9 din regulamentul-cadru și
nici costurile măsurilor corective impuse de statele mem­
bre în conformitate cu articolul  11 din regulamentul-
cadru;

(c) în ceea ce privește blocurile funcţionale ale spaţiului
aerian și în calitate de părţi la acordurile-cadru respec­
tive, statele membre depun eforturi rezonabile pentru a
conveni asupra unor principii comune ale politicii
tarifare;

(d) costul diferitelor servicii de navigaţie aeriană se identi­
fică separat, conform articolului 12 alineatul  (3);

(e) nu sunt permise subvenţiile încrucișate între serviciile de
rută și cele de terminal. Costurile care corespund atât ser­
viciilor de terminal, cât și celor de rută se repartizează în
mod proporţional între serviciile de rută și serviciile de
terminal pe baza unei metodologii transparente. Subven­
ţiile încrucișate sunt permise numai între diferitele ser­
vicii de navigaţie aeriană din una dintre cele două
categorii menţionate, numai dacă sunt justificate din
motive obiective și sub rezerva identificării clare;

(f) se asigură transparenţa bazei de calcul a tarifelor în func­
ţie de costuri. Se adoptă norme de punere în aplicare
pentru furnizarea de informaţii de către furnizorii de ser­
vicii care să permită evaluările prognozelor furnizorilor,
costurilor reale și încasărilor. Autorităţile naţionale de
supervizare, furnizorii de servicii, utilizatorii spaţiului
aerian, Comisia și Eurocontrol fac un schimb constant
de informaţii.

(3) Atunci când stabilesc tarifele în conformitate cu aline­
atul  (2), statele membre respectă următoarele principii: 

(a) tarifele pentru furnizarea de servicii de navigaţie aeriană
se stabilesc în condiţii nediscriminatorii. La aplicarea de
tarife diferiţilor utilizatori ai spaţiului aerian pentru uti­
lizarea aceluiași serviciu, nu se face distincţie cu privire
la naţionalitatea sau categoria utilizatorului;
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(b) scutirea anumitor utilizatori, în special a operatorilor de
aeronave ușoare și de aeronave de stat, poate fi permisă,
cu condiţia de a nu se transfera costul acestei scutiri asu­
pra altor utilizatori;

(c) tarifele se stabilesc pe an calendaristic pe baza costurilor
determinate sau se pot stabili în conformitate cu condiţi­
ile prevăzute de statele membre pentru stabilirea nivelu­
lui maxim al ratei unitare sau al venitului anual pentru
fiecare an pe parcursul unei perioade de cel mult cinci
ani;

(d) serviciile de navigaţie aeriană pot aduce suficiente veni­
turi pentru a asigura o rentabilitate rezonabilă a active­
lor astfel încât să contribuie la finanţarea îmbunătăţirii
necesare a mijloacelor fixe;

(e) tarifele reflectă costul serviciilor de navigaţie aeriană și al
infrastructurilor puse la dispoziţia utilizatorilor spaţiu­
lui aerian, luându-se în considerare capacităţile produc­
tive relative ale diferitelor tipuri de aeronavă în cauză;

(f) tarifele încurajează furnizarea în condiţii de siguranţă,
eficienţă, eficacitate și durabilitate a serviciilor de navi­
gaţie aeriană în vederea realizării unui înalt nivel de sigu­
ranţă și rentabilitate și a îndeplinirii obiectivelor de
performanţă și stimulează furnizarea de servicii inte­
grate, reducând impactul aviaţiei asupra mediului. În
acest scop și în ceea ce privește planurile de performanţă
naţionale sau ale blocurilor funcţionale ale spaţiului
aerian, autorităţile naţionale de supervizare pot institui
mecanisme, inclusiv măsuri de stimulare constând în
avantaje și dezavantaje financiare, prin care să încurajeze
furnizorii de servicii de navigaţie aeriană și/sau utiliza­
torii spaţiului aerian să sprijine îmbunătăţirea furnizării
de servicii de navigaţie aeriană precum creșterea capaci­
tăţii, reducerea întârzierilor și dezvoltarea durabilă,
menţinându-se, în același timp, un nivel optim de
siguranţă.

(4) Comisia adoptă normele detaliate de punere în aplicare
a prezentului articol, în conformitate cu procedura de regle­
mentare menţionată la articolul  5 alineatul  (3) din
regulamentul-cadru.”

10. Se introduce următorul articol:

„Articolul 15a

Proiecte comune

(1) Pentru a pune în aplicare cu succes Planul general pen­
tru ATM, se poate apela la proiecte comune. Astfel de pro­
iecte contribuie la realizarea obiectivelor prezentului
regulament referitoare la îmbunătăţirea performanţei siste­
mului aviatic european în domenii de o importanţă determi­
nantă, precum capacitatea, eficienţa operaţiunilor de zbor,
rentabilitatea și, de asemenea, durabilitatea din punct de
vedere ecologic în cadrul obiectivelor prioritare referitoare la
siguranţă.

(2) Comisia poate elabora, în conformitate cu procedura
de reglementare menţionată la articolul  5 alineatul  (3) din
regulamentul-cadru, documente orientative privind modali­
tăţile în care astfel de proiecte pot contribui la aplicarea Pla­
nului general pentru ATM. Aceste documente orientative nu

afectează mecanismele de punere în practică a acestui tip de
proiecte privind blocuri funcţionale de spaţiu aerian, astfel
cum au fost convenite de părţile la blocurile respective.

(3) De asemenea, Comisia poate decide, în conformitate
cu procedura de reglementare menţionată la articolul  5 ali­
neatul  (3) din regulamentul-cadru, să elaboreze proiecte
comune pentru funcţiile legate de reţele, care prezintă o
importanţă deosebită pentru îmbunătăţirea performanţei glo­
bale a managementului traficului aerian și a serviciilor de
navigaţie aeriană din Europa. Astfel de proiecte comune pot
fi considerate eligibile în vederea acordării de finanţare din
partea Comunităţii în temeiul cadrului financiar multianual.
În acest scop, fără a aduce atingere competenţei statelor
membre de a decide cu privire la utilizarea resurselor finan­
ciare proprii, Comisia efectuează o analiză independentă a
raportului dintre costuri și profituri și poartă consultări
corespunzătoare cu toţi factorii implicaţi competenţi, în con­
formitate cu articolul 10 din regulamentul-cadru, examinând
toate modalităţile adecvate de finanţare a realizării proiecte­
lor. Costurile eligibile ale realizării de proiecte comune se
recuperează în conformitate cu principiile transparenţei și
nediscriminării.”

11. Articolele 16-18 se înlocuiesc cu următorul text:

„Articolul 16

Reexaminarea gradului de respectare

(1) Comisia monitorizează în permanenţă respectarea
principiilor și măsurilor prevăzute la articolele 14 și 15, hotă­
rând în cooperare cu statele membre. Comisia depune toate
eforturile pentru instituirea mecanismelor necesare prin care
să se beneficieze de expertiza Eurocontrol și face cunoscute
rezultatele acestei monitorizări statelor membre, Eurocontrol
și reprezentanţilor utilizatorilor spaţiului aerian.

(2) La cererea unuia sau mai multor state membre care
consideră că principiile și măsurile menţionate la articolele 14
și  15 nu au fost aplicate corect sau din proprie iniţiativă,
Comisia întreprinde o investigaţie cu privire la orice presu­
pusă nerespectare sau neaplicare a principiilor și/sau măsu­
rilor în cauză. Fără a aduce atingere articolului 18
alineatul (1), Comisia face cunoscute rezultatele acestei inves­
tigaţii statelor membre, Eurocontrol și reprezentanţilor utili­
zatorilor spaţiului aerian. În termen de două luni de la
primirea unei cereri, după audierea statului membru în cauză
și după consultarea Comitetului pentru cerul unic în confor­
mitate cu procedura prevăzută la articolul 5 alineatul (2) din
regulamentul-cadru, Comisia adoptă o decizie privind apli­
carea articolelor 14 și  15 din prezentul regulament și stabi­
lește dacă practica respectivă poate continua.

(3) Comisia notifică decizia statelor membre și informează
furnizorul de servicii cu privire la aceasta, în măsura în care
furnizorul este implicat legal. Orice stat membru poate îna­
inta Consiliului, în termen de o lună, decizia Comisiei. Con­
siliul, hotărând cu o majoritate calificată, poate adopta o altă
decizie în termen de o lună.
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Articolul 17

Revizuirea anexelor

Măsurile destinate să modifice elemente neesenţiale ale ane­
xelor pentru a ţine seama de progresul tehnic sau operaţio­
nal se adoptă în conformitate cu procedura de reglementare
cu control menţionată la articolul  5 alineatul  (4) din
regulamentul-cadru.

Din motive imperative de urgenţă, Comisia poate utiliza pro­
cedura de urgenţă menţionată la articolul 5 alineatul  (5) din
regulamentul-cadru.

Articolul 18

Confidenţialitate

(1) Nici autorităţile naţionale de supervizare, care hotărăsc
în conformitate cu dreptul intern, nici Comisia nu divulgă
informaţiile de natură confidenţială, în special informaţiile
referitoare la furnizorii de servicii de navigaţie aeriană, rela­
ţiile de afaceri ale acestora sau componentele costurilor lor.

(2) Alineatul  (1) nu aduce atingere dreptului autorităţilor
naţionale de supervizare sau al Comisiei de a dezvălui infor­
maţii în cazul în care acest lucru este esenţial pentru îndepli­
nirea îndatoririlor acestora, situaţie în care dezvăluirea
informaţiilor este proporţională și are în vedere interesele
legitime ale furnizorilor de servicii de navigaţie aeriană, ale
utilizatorilor spaţiului aerian, ale aeroporturilor și ale altor
părţi interesate pertinente cu privire la protejarea secretelor
lor de afaceri.

(3) Informaţiile și datele furnizate în conformitate cu
sistemul de tarifare menţionat la articolul  14 sunt făcute
publice.”

12. Se introduce următorul articol:

„Articolul 18a

Reexaminarea

Până la 4  decembrie 2012 Comisia prezintă Parlamentului
European și Consiliului un studiu de evaluare a impactului
juridic, asupra siguranţei, industrial, economic și social al
aplicării principiilor de piaţă la furnizarea serviciilor de comu­
nicaţii, navigaţie, supraveghere și informare aeronautică,
comparativ cu principiile organizaţionale existente sau alter­
native și ţinând seama de evoluţia blocurilor funcţionale de
spaţiu aerian și a tehnologiei disponibile.”

13. Anexa I se modifică după cum urmează:

(a) titlul se înlocuiește cu textul următor:

„CERINŢE APLICABILE ENTITĂŢILOR CALIFICATE”;

(b) teza introductivă se înlocuiește cu următorul text:

„Entităţile calificate trebuie:”.

Articolul 3

Regulamentul (CE) nr. 551/2004 se modifică după cum urmează:

1. Articolul 2 se elimină.

2. Articolul 3 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 3

Regiunea europeană superioară de informare a
zborurilor (EUIR)

(1) Comunitatea și statele sale membre depun toate efor­
turile pentru stabilirea și recunoașterea de către OACI a unei
singure EUIR. În acest sens, pentru aspecte care ţin de com­
petenţa Comunităţii, Comisia prezintă o recomandare Con­
siliului, în conformitate cu articolul  300 din tratat, până la
4 decembrie 2011.

(2) EUIR este concepută astfel încât să cuprindă spaţiul
aerian aflat în responsabilitatea statelor membre, în confor­
mitate cu articolul 1 alineatul (3), și poate include, de aseme­
nea, spaţiu aerian al ţărilor terţe europene.

(3) Crearea EUIR nu aduce atingere responsabilităţii state­
lor membre privind desemnarea furnizorilor de servicii de
trafic aerian pentru spaţiul aerian de care sunt responsabile,
în conformitate cu articolul 8 alineatul  (1) din regulamentul
privind furnizarea de servicii.

(4) Statele membre își menţin responsabilităţile faţă de
OACI în limitele geografice ale regiunilor superioare de infor­
mare a zborurilor și ale regiunilor de informare a zborurilor
care le-au fost încredinţate de către OACI la data intrării în
vigoare a prezentului regulament.”

3. Se introduce următorul articol:

„Articolul 3a

Informaţii aeronautice în formă electronică

(1) Fără a aduce atingere publicării de către statele mem­
bre a informaţiilor aeronautice și într-un mod consecvent cu
respectiva publicare, Comisia, în cooperare cu Eurocontrol,
asigură disponibilitatea, în formă electronică, a unor infor­
maţii aeronautice de bună calitate, prezentate într-o manieră
armonizată și care respectă cerinţele tuturor utilizatorilor
interesaţi în ceea ce privește calitatea datelor și punerea la dis­
poziţie în timp util a acestor informaţii.

(2) În sensul alineatului (1), Comisia: 

(a) asigură dezvoltarea unei infrastructuri comunitare de
informare aeronautică sub forma unui portal electronic
de informaţii integrate cu acces public fără restricţii păr­
ţilor interesate. Infrastructura respectivă permite acc­
esarea și furnizarea unor date necesare, cum ar fi, dar
fără a se limita la, informare aeronautică, informaţii pri­
vind biroul de raportare al serviciilor de trafic aerian
(ARO), informaţii meteorologice și informaţii privind
managementul fluxului de trafic aerian;
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(b) sprijină modernizarea și armonizarea furnizării de infor­
maţii aeronautice în sensul cel mai larg, în strânsă coop­
erare cu Eurocontrol și OACI.

(3) Comisia adoptă normele detaliate de punere în aplicare
a prezentului articol, în conformitate cu procedura de regle­
mentare menţionată la articolul  5 alineatul  (3) din
regulamentul-cadru.”

4. Articolul 4 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 4

Reguli ale aerului și clasificarea spaţiului aerian

În conformitate cu procedura de reglementare menţionată la
articolul  5 alineatul  (3) din regulamentul-cadru, Comisia
adoptă normele de punere în aplicare în scopul:

(a) de a adopta dispoziţiile pertinente privind regulile aeru­
lui, pe baza standardelor OACI și a practicilor
recomandate;

(b) de a armoniza aplicarea clasificării spaţiului aerian ale
OACI, incluzând adaptările adecvate, pentru a asigura
furnizarea uniformă a unor servicii de trafic aerian sigure
și eficiente în cadrul cerului unic european.”

5. Articolul 5 se elimină.

6. Articolul 6 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 6

Managementul și configurarea reţelelor

(1) Funcţiile reţelei de management al traficului aerian
(ATM) permit utilizarea optimă a spaţiului aerian și asigură
faptul că utilizatorii spaţiului aerian pot utiliza rutele pe care
le preferă, permiţând, în același timp, accesul maxim la spa­
ţiul aerian și la serviciile de navigaţie aeriană. Aceste funcţii
ale reţelei au ca obiectiv sprijinirea iniţiativelor la nivel
naţional și la nivelul blocurilor funcţionale de spaţiu aerian și
se execută într-un mod care respectă separarea sarcinilor ope­
raţionale și de reglementare.

(2) Pentru a îndeplini obiectivele menţionate la alinea­
tul  (1) și fără a aduce atingere responsabilităţilor statelor
membre referitoare la rutele naţionale și structurile spaţiului
aerian, Comisia se asigură că sunt exercitate următoarele
funcţii: 

(a) configurarea reţelei europene de rute;

(b) coordonarea resurselor limitate în cadrul benzilor de
frecvenţă pentru aviaţie utilizate de traficul aerian gen­
eral, în special a frecvenţelor radio, precum și coordona­
rea codurilor pentru transponderele radar.

Funcţiile menţionate la primul paragraf nu implică adop­
tarea de măsuri obligatorii cu un domeniu de aplicare
general sau exercitarea unei puteri politice discreţionare.
Acestea iau în considerare propuneri prezentate la nivel
naţional și la nivelul blocurilor funcţionale de spaţiu
aerian. Acestea se exercită în coordonare cu autorităţile
militare în conformitate cu procedurile convenite referi­
toare la utilizarea flexibilă a spaţiului aerian.

După consultarea Comitetului pentru cerul unic și în
conformitate cu normele de punere în aplicare menţio­
nate la alineatul (4), Comisia poate să încredinţeze Euro­
control sau unui alt organism imparţial și competent
sarcinile necesare pentru executarea funcţiilor menţio­
nate la primul paragraf. Aceste sarcini se execută în mod
imparţial și rentabil, în numele statelor membre și al păr­
ţilor interesate. Acestea sunt supuse unei guvernări adec­
vate, care recunoaște responsabilităţi separate pentru
furnizarea de servicii și reglementare, luând în conside­
rare necesităţile întregii reţele ATM și cu implicarea
deplină a utilizatorilor spaţiului aerian și a furnizorilor
de servicii de navigaţie aeriană.

(3) După o consultare adecvată a părţilor interesate din
sectorul aerian, Comisia poate adăuga funcţii la lista funcţii­
lor de la alineatul (2). Măsurile respective, destinate să modi­
fice elemente neesenţiale ale prezentului regulament prin
completarea acestuia, se adoptă în conformitate cu procedura
reglementare cu control menţionată la articolul 5 alineatul (4)
din regulamentul-cadru.

(4) Normele detaliate de punere în aplicare a măsurilor
menţionate la acest articol, cu excepţia celor menţionate la
alineatele (6)-(9), se adoptă în conformitate cu procedura de
reglementare menţionată la articolul  5 alineatul  (3) din
regulamentul-cadru. Aceste norme de punere în aplicare se
referă în special la: 

(a) coordonarea și armonizarea proceselor și procedurilor
de ameliorare a eficienţei managementului frecvenţelor
aeronautice, incluzând elaborarea de principii și criterii;

(b) funcţia centrală de coordonare a identificării timpurii și
soluţionarea necesităţilor de frecvenţe în benzile alocate
traficului aerian general european pentru a sprijini con­
ceperea și operarea reţelei aviatice europene;

(c) funcţii de reţea adiţionale astfel cum sunt definite în
planul general pentru ATM;

(d) modalităţi de luare a deciziilor în colaborare între statele
membre, furnizorii de servicii de navigaţie aeriană și
funcţia de management al reţelei pentru sarcinile men­
ţionate la alineatul  (2);

(e) un sistem de consultare a părţilor interesate respective,
în cadrul procesului decizional, atât la nivel naţional, cât
și european; și
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(f) în cadrul spectrului radio alocat traficului aerian general
de Uniunea Internaţională a Telecomunicaţiilor, o
împărţire a sarcinilor și responsabilităţilor între funcţia
de management al reţelei și managerii naţionali de frec­
venţe, asigurându-se că funcţiile de management al
frecvenţelor la nivel naţional continuă să asigure acele
alocări de frecvenţe care nu au nici un impact asupra
reţelei. În situaţiile care au un impact asupra reţelei,
managerii naţionali de frecvenţe cooperează cu per­
soanele responsabile de funcţia de management al reţe­
lei pentru a optimiza utilizarea frecvenţelor.

(5) Alte aspecte ale configurării spaţiului aerian decât cele
menţionate la alineatul (2) se tratează la nivel naţional sau la
nivelul blocurilor funcţionale de spaţiu aerian. Acest proces
de configurare ia în considerare cerinţele și complexitatea tra­
ficului, planurile de performanţă funcţională sau naţională a
blocurilor funcţionale de spaţiu aerian și include consultarea
deplină a utilizatorilor corespunzători ai spaţiului aerian sau
a grupurilor corespunzătoare reprezentând utilizatorii spa­
ţiului aerian și autorităţile militare, după caz.

(6) Statele membre încredinţează Eurocontrol sau unui alt
organism imparţial și competent managementul fluxului de
trafic aerian, în baza unor mecanisme de control adecvate.

(7) Normele de punere în aplicare pentru managementul
fluxului de trafic aerian, incluzând mecanismele de control
adecvate, se stabilesc în conformitate cu procedura de con­
sultare menţionată la articolul  5 alineatul  (2) din
regulamentul-cadru și se adoptă în conformitate cu proce­
dura de reglementare menţionată la articolul  5 alineatul  (3)
din regulamentul-cadru, în vederea optimizării capacităţii dis­
ponibile în utilizarea spaţiului aerian și intensificării procese­
lor de management al fluxului de trafic aerian. Aceste norme
se bazează pe transparenţă și eficienţă, asigurând furnizarea
flexibilă și la timp a capacităţii, în conformitate cu recoman­
dările planului regional de navigaţie aeriană al OACI pentru
regiunea europeană.

(8) Normele de punere în aplicare pentru managementul
fluxului de trafic aerian sprijină deciziile operaţionale ale fur­
nizorilor de servicii de navigaţie aeriană, ale operatorilor de
aeroporturi și ale utilizatorilor spaţiului aerian și se referă la
următoarele domenii: 

(a) planificarea zborurilor;

(b) utilizarea capacităţii disponibile a spaţiului aerian în
toate etapele de zbor, inclusiv alocarea sloturilor orare;
și

(c) utilizarea itinerariilor de către traficul aerian general,
inclusiv

— crearea unei singure publicaţii pentru orientarea pe
rută și în trafic;

— opţiuni de deviere a traficului aerian general de la
zonele congestionate; și

— normele prioritare privind accesul la spaţiul aerian
pentru traficul aerian general, în special în perioad­
ele de aglomeraţie și criză.

(9) La elaborarea și adoptarea normelor de punere în apli­
care, Comisia ia în considerare, după caz și fără a aduce atin­
gere siguranţei, coerenţa între planurile de zbor și sloturile
aeroporturilor și coordonarea necesară cu regiunile
adiacente.”

7. Articolul 9 se elimină.

Articolul 4

Regulamentul (CE) nr. 552/2004 se modifică după cum urmează:

1. Se introduce următorul articol:

„Articolul 6a

Verificarea alternativă a conformităţii

Un certificat eliberat în conformitate cu Regulamentul (CE)
nr. 216/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din
20 februarie 2008 privind normele comune în domeniul avi­
aţiei civile și instituirea unei Agenţii Europene de Siguranţă a
Aviaţiei , atunci când se aplică componentelor sau sisteme­
lor, este considerat, în sensul articolelor 5 și 6 din prezentul
regulament, drept declaraţie CE de conformitate sau de adec­
vare la utilizarea dată sau drept declaraţie CE de verificare,
dacă face dovada conformităţii cu cerinţele esenţiale din
prezentul regulament și cu normele pertinente pentru
punerea în aplicare a interoperabilităţii.

(*) JO L 79, 19.3.2008, p. 1.”

2. Articolul 9 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 9

Revizuirea anexelor

Măsurile, destinate să modifice elemente neesenţiale ale ane­
xelor pentru a lua în considerare progresul tehnic sau opera­
ţional, se adoptă în conformitate cu procedura de
reglementare cu control menţionată la articolul 5 alineatul (4)
din regulamentul-cadru.”

3. La articolul 10 se introduce următorul alineat:

„(2a) În sensul alineatului (2) din prezentul articol, statele
membre pot confirma faptul că sistemele și părţile compo­
nente ale EATMN sunt conforme cu cerinţele principale și
sunt scutite de la aplicarea dispoziţiilor articolelor 5 și 6.”

OR9002.11.41

)*(

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:079:0001:0001:RO:PDF
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4. Anexa II se modifică după cum urmează:

(a) în partea A, la punctul 2, primul paragraf se înlocuiește
cu următorul text:

„EATMN, sistemele acesteia și componentele lor susţin,
într-un mod coordonat, noile concepte de exploatare
aprobate și validate care sporesc calitatea, durabilitatea și
eficienţa serviciilor de navigaţie aeriană, în special în pri­
vinţa siguranţei și capacităţii.”;

(b) partea B se modifică după cum urmează:

(i) la punctul 3.1.2 primul paragraf se înlocuiește cu
următorul text:

„Sistemele de prelucrare a datelor de zbor permit
punerea treptată în aplicare a conceptelor de exploa­
tare avansate, aprobate și validate pentru toate fazele
de zbor, în special după cum se prevede în Planul
general pentru ATM.”;

(ii) punctul 3.2.2 se înlocuiește cu următorul text:

„3.2.2. Susţinerea noilor concepte de exploatare

Sistemele de prelucrare a datelor de supra­
veghere permit punerea treptată la dispozi­
ţie de noi surse de informaţii de

supraveghere, astfel încât să îmbunătăţească
calitatea globală a serviciilor, în special după
cum se prevede în Planul general pentru
ATM.”;

(iii) punctul 4.2 se înlocuiește cu următorul text:

„4.2. Susţinerea noilor concepte de exploatare

Sistemele de comunicaţii susţin punerea în
aplicare de concepte de exploatare avansate,
aprobate și validate pentru toate fazele de
zbor, în special după cum se prevede în Pla­
nul general pentru ATM.”

Articolul 5

Intrarea în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Articolul  6 alineatele (2) și  (6) din Regulamentul (CE)
nr. 551/2004 astfel cum este modificat prin prezentul regulament
se aplică de la data menţionată în normele de punere în aplicare
aferente, dar nu mai târziu de 4 decembrie 2012.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Strasbourg, 21 octombrie 2009.

Pentru Parlamentul European
Președintele

J. BUZEK

Pentru Consiliu
Președintele

C. MALMSTRÖM


